
EHHA
210

Bizkaia

Arrazola (Atxondo): áŋxiɲa
Arrieta: áŋkiɲe
Bakio: áŋxiɲe
Bermeo: aŋxín
Berriz: ánxina, eśtárīko min, *śámako míɲ
Bolibar: ánxiɲe
Busturia: aŋxíɲa
Dima: aŋxíne, *śamako mín
Elantxobe: aŋxíɲa
Elorrio: aŋxíɲa
Errigoiti: anxíɲe
Etxebarri: almíɣala
Etxebarria: anxíɲa
Gamiz-Fika: anxíne
Getxo: aŋxína, *śamako mím, *śamako miɲ
Gizaburuaga: aŋxíɲa
Ibarruri (Muxika): aŋxína
Kortezubi: aŋxíɲa
Larrabetzu: ánxine, *śamakó min
Laukiz: aŋxína
Leioa: áŋxine
Lekeitio: aŋxíɲa
Lemoa: anxíne
Lemoiz: aŋxíne
Mañaria: ánxiɲa
Mendata: aŋxíɲa
Mungia: aŋxíɲe
Ondarroa: aŋxíɲa
Orozko: aŋxína, *śamako mín
Otxandio: áŋxiɲa, *śamako mín
Sondika: aŋxíne
Zaratamo: anxína
Zeanuri: aŋɣíne, *śamako mín
Zeberio: aŋxína, *śamako mín
Zollo (Arrankudiaga): áŋxina, *ɣlándula (?)
Zornotza: aŋxíɲa

Araba

Aramaio: áŋxiɲa, *ɣlándula

Gipuzkoa

Aia: axiná
Amezketa: áxinák (mark.)
Andoain: aŋxiná
Araotz (Oñati): ɣrā́ndula
Arrasate: aŋxína

Arroa (Zestoa): aŋkiná, aŋkín
Asteasu: áŋxinák (mark.)
Ataun: axiná
Azkoitia: áŋxina
Azpeitia: anxíne
Beasain: áŋxinak (mark.)
Beizama: áŋxiná
Bergara: ánxina
Deba: aŋxína
Donostia: aŋxinakin (mark.)
Eibar: áŋxina
Elduain: áŋxinák (mark.)
Elgoibar: áŋxinaɣ (mark.)
Errezil: axiná, áŋxinák (mark.)
Ezkio-Itsaso: aŋxiná
Getaria: aŋxiná, áŋxinák (mark.)
Hernani: gíŋgíʎəḱ (mark.)
Hondarribia: aŋginak (mark.),  

gaŋgiʎuak (mark.)
Ikaztegieta: aŋxínak (mark.)
Lasarte-Oria: anxiná, *lépoko miɲá (mark.)
Legazpi: aŋxina
Leintz Gatzaga: aŋxíɲa
Mendaro: axína
Oiartzun: áŋxinák (mark.)
Oñati: aŋxína
Orexa: aŋxína
Orio: aŋxiná
Pasaia: áŋxiná
Tolosa: aŋxínák (mark.)
Urretxu: áŋxiná
Zegama: aŋxiná

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: 
tsíntsurm̄ína (mark.)

Alkotz: aŋxínak (mark.)
Aniz: aŋxinék (mark.)
Arbizu: áŋxinék (mark.)
Beruete: aŋxína
Donamaria: aŋxínaɣ (mark.)
Dorrao / Torrano: aŋxína
Erratzu: aŋxiné, síntsúrɛ̄ko mín
Etxalar: aŋxínak (mark.)
Etxaleku: tʃintʃúrēko míɲe (mark.)
Etxarri (Larraun): sintsúrēko mín
Eugi: aŋxíne
Ezkurra: ãŋ́xina

Gaintza: axiná
Goizueta: axi:nák (mark.), axiná
Igoa: áŋxiná
Jaurrieta: aŋxína, tsintsúrīmín
Leitza: axinák (mark.), aŋxiná
Lekaroz: aŋxinék (mark.)
Luzaide / Valcarlos: anxína, *sintsúrēko 

mín
Mezkiritz: tʃintʃúrīko miné (mark.)
Oderitz: áŋxiná, *estárīko mín, *estárīko 

miɲé (mark.)
Suarbe: aŋxína
Sunbilla: sintsúrēko miɲə́
Urdiain: áŋxinák (mark.)
Zilbeti: tsintsúrīko miné (mark.)
Zugarramurdi: sintsúrēko miná (mark.)

Lapurdi

Ahetze: anzína
Arrangoitze: anʒína
Azkaine: anʒiná
Bardoze: ãʒina (mark.)
Beskoitze: anʒína, *sintsurēkó mín
Donibane Lohizune: anźína
Hazparne: sintsúrēko mín, anźína
Hendaia: 
Itsasu: síntsurīko mín
Makea: sintsúrēko min, *śáβia
Mugerre: andʒina
Sara: aŋʒína
Senpere: anʒína

Urketa: anʒina
Uztaritze: gurī́ntʃo (?)

Nafarroa Beherea

Aldude: tsintsúrēko mín, anʒín
Arboti: anʒína
Armendaritze: ãnziná
Arnegi: sintsúrēko mi
Arrueta: síntsyrēko mína (mark.)
Baigorri: anʒina, eśkuantʃa (?)
Bastida: anʒina (mark.), sintsurēko mina 

(mark.)
Behorlegi: anźiná
Bidarrai: *anʒína
Ezterenzubi: amíralak (mark.), sintsúrēko 

mina (mark.), iʃkíantsak (mark.)
Gamarte: ãńźina, sintsúrēko miná (mark.)

Garrüze: síntsurēko mín
Irisarri: tsíntsurēko mín, ánʒina
Izturitze: andʒína
Jutsi: 
Landibarre: anźiná, aźiná
Larzabale: ãʒina, uʒinain̯dako
Uharte Garazi: sintsúrēko mín (?), andʒiná

Zuberoa

Altzai: andzínaentako (mark.), anʒína
Altzürükü: sýntsyrēko mína (mark.)
Barkoxe: anʒiná
Domintxaine: ãʒína, *eśkyantsá
Eskiula: 
Larraine: tsyntsyr ̄gatʃhantyik̯ (mark.), anʒína
Montori: ãʒína
Pagola: ãʒína
Santa Grazi: andʒína, tsyntsyrm̄ín
Sohüta: andʒína, síntsyrēko mína (mark.) (?)
Urdiñarbe: 
Ürrüstoi: anʒina

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Ezterenzubi (N): iʃkíantsak (mark.)
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2426. Mapa: angina / angine / angina

GALDERA: 72160 ALEANR: 205

anjin(a)  
ankin(a)  
anjine  
ajina  
eztarriko min  
zintzurreko min  
tzintzurmin  
samako min  
glandula  
amirala  
eskuantza  
gangillu  
sabia  
bestelakoak  

Luzaide: “Anjínak” antíak direlaik... ba, ba, berdin da “zintzurreko mina” edo “anjína”. 
Donibane Lohizune: Aixturrekin pikatzen tzuten ori... agua ireki, agoa irekia atxekitzeko 

zerbait sartu... olako aixtur luze mee batzu eta klik! Pikatzen tzuen ta fini, ina zen kuxian, 
mais gaixtoa, e?

Bidarrai: Zintzurreko mina izaiten aal duzu, bainan anginaik gabe. 

- Amigdalen edo faringearen hanturaren izena galdetu da.
- Herri askotan pluralean jaso da. Elgoibarren, adibidez, “ánginak 
beti” izan da lekukoak esandakoa; Beasainen ere, “anjinak”.
- Anginak kentzeko erremedioari buruzko ohartxo bat jaso da 
Zaratamon: Amáman pañuélue bust'íxu petrolioagas de samán 
lótu, amárrau... nik ein da geixau, euki nauen goxíen así te 
arrastirartiño... asalá be dana yáusi yátan... géixau estekot.
- Bestelakoak: gurrintxo (Uztaritze), lepoko miñ (Lasarte-Oria), 
tzüntzür gatxhantüik (Larraine), u¡inaindako (Larzabale). 


